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ADVOCATES ABROAD
1. COMMONLY USED TERMS

[Format: Capital/ small letters [transcription]: translation]

AMMO®AXH/on6@oon [a-po-pha-si} decision

ATIO®AZIZOYME/ anogasilovus [a-po-pha-si-zu-me]:we decide
AINMEAAXH/anéhaon [a-pe-la-si} deportation

ANAXTOAH/ avaotoA [a-na-sto-li]: suspension
IMAPATAXH/raparoon [pa-ra-ta-si]: prolongation

KPATHXH/kpdtnon [kra-ti-si] : detention

MAPATAZH KPATHZHX/ mapdraon kpdtnong, stands for
prolongation of detention.

ATIOPPIYH/ améppwyn [a-po-ri-psi]: rejection
AITOPPIIITOYME/ anoppintoopus [a-po-ri-ptu-me]: we reject
ATTAPAAEKTH/ onapadektn [a-pa-ra-de-kti]:
inadmissible/unacceptable (denotes feminine, commonly used for

application)

AITAPAAEKTO/ arapadekro [a-pa-ra-de-kto]:
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aj.
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inadmissible/unacceptable (denotes neutral/object, commonly used fof\

request)

AITAPAAEKTOZX/anapadekroc [a-pa-ra-de-ktos] inadmissible, but
mostly “unacceptable” (denoting masculine and referring mostly to
behaviour. Not commonly used in legal terminology)
MMPOX®YTH/ npocuyn [pro-sphy-gi]: appeal

MMPOX®EYT QN/ npocpsdymv [pro-sphev-gon} appellant (male)

MPOX®EYT'OYZXA/ npocpevyovsa [pro-sphev-gu-saj appellant
(female)

IMPOX®EYT'ONTEYX/ npocsiyovres [pro-sphev-go-des]
appellants (plural)

MMPOX®EYT'OYXEY/ mpocpsiyovess [pro-sphev-gu-ses]
appellants (plural/females, not commonly used)

IMPAKTIKO/ npaxtiké [pra-kti-ko] : record (of the meeting),
minutes
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end of
a word)

Trans.

a

Y

g
(pronounced
as the “y” in
yes)

d
(pronounced
as the “th” in
“theme”)

e
(pronounced
asin
“education,”
but also
“airport”)

z

i

th (asin
“Theodor”)

[
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0
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r
S

t

y
(pronounced

as “i")
f, orph (asin
“pharmacy”)

ch
(pronounced
as the “h” in
“home” or
“house.”

ps

o (long)
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ANABOAH/ avopoin [a-na-vo-li]: postponement/ adjournment
KAHXH/xMjon [Kli-si] : Call/invitation (in legal context)

YF/o¢ [se] (literally) “to” or “in” (depends on context)

AKPOAXH/axpoaon [a-kro-a-si]: hearing (in legal context)

KAHZH ZE AKPOAZXH/ kKAfon og akpéaon, stands for
“invitation/call to (legal) hearing”

YIHO®EXH/ va60con [y-po-the-si]. Case (legal or police)
AYXYAO/aovlo [a-sy-lo]: asylum

AXYAOY/acv)hov [a-sy-lu]: (of/relating to) asylum
AAAOAATIOX/adrodomég [a-lo-da-pos} foreign/non-national (male)
AAAOAATIH/oArodom) [a-lo-da-pi]: foreign/non-national (female)

AAAOAATIOY/olhodamod [a-lo-da-pu): (of/relating to) foreign/non-
national (male)

AAAOAAITHX/a)lrodomig [a-lo-da-pis]: (of/relating) to foreign/non-
national (female)

AAAOAATIOY/airodamoi [a-lo-da-pi]: foreign/non-nationals (plural)

Both the Greek “H/n” and “Ollor” are transcribed as
“Ili”. However, when a noun ends with H/n, it
commonly denotes feminine gender. While Ol/oi
denotes plural.

AITQN/avr@v [e-ton]: applicant (male)

AITOYZA/arrovea [e-tu-sal applicant (female)
AITOYNTEX/arrovvreg [e-tu-des} applicants (plural)
MPOX®YI'AX/npocouyag [pro-sphy-gas} refugee
MPOX®YT'EX/mpocouyes [pro-sphy-ges] refugees (plural)

IMAPANOMO/rapavopo [pa-ra-no-moJ: illegal (when neutral or
object)
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(Advanced)
Maj.  Min.
Al al
AY au
B vy
K YK
El €l
EY €U
M MTT
NT VT
Ol ol
oy ou

Trans.

e
(pronounced
asin
“education,”
but also
“airport”)

af, or av (as
in “aviation,”
when
followed by
the letters
a,y,0,A,4,v,p,
OH,w)

g

g

[

f, ph (as in
“pharmacy”),
orev (asin
American-
English
“evolution”,
when
followed by
the letters
a,g,n,0,w,Y,0,
CAM,V,P)

b

d

i

u
(pronounced
asin
“evolution”)
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IMAPANOMOZX/mapavopog [pa-ra-no-mosj illegal (person, when male)

ITAPANOMH/mapavoun [pa-ra-no-mi]: illegal (person, when female, but may also refer to action)
ITAPANOMOI/rapavopor [pa-ra-no-mi]: illegal (persons, when plural)

MMAPATYIIOX/roparvmog [pa-ra-ty-pos]: irregular (person, when male)

IMMAPATYIIH/maparorn [pa-ra-ty-pi] : irregular (when female, but may also refer to action)
MMAPATYIIO/rapartvmo [pa-ra-ty-po]: irregular (when neutral or object)

MMAPATYIIOI/maparvmor [pa-ra-ty-pi] : irregular (persons, when plural)

AAKTYAIKO AITOTYIIQMA/daxtoMké amotortopa [da-kty-li-ko, a-po-ty-po-ma]: fingerprint

AAKTYAIKA ATIOTYIIQMATA/ daxtoikd arotvropata [da-kty-li-ka, a-po-ty-po-ma-ta:
fingerprints (plural)

EOEAONTHZX/e0chovtiig [e-the-lo-dis] volunteer (male)

EOEAONTPIA/e0ehévtpra [e-the-lo-dri-a]: volunteer (female)

” ”

NOte “ﬂ,” uw,

EOEAONTEX/£0shovtéc [e-the-lo-des] volunteers (plural) “o1,” and “ou” are
pronounced separately

AIKHI OPOX/3wknyopog [di-ki-go-ros]: lawyer when the first letter is
accentuated (e.g. ar = a,i),
ATKHT OPOI/dwknyépor [di-ki-go-ri] : lawyers (plural) or when the second has
two dots above it (e.g. ai' =
KATAYAIZEMOX/xataviopog [Ka-ta-vli-smos]: settlement/camp a,i, as well).

g,n u&,

KATA®YTI'1O/katagiyro [ka-ta-phy-gi-o]: shelter

KATAAHYH/xatainyn [ka-ta-li-psi]: squat
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2. DOCUMENT SAMPLES

2.1.Health Card
Greek Term: KAPTAYTEIAX AAAOAATIOY (visible centre top)
Translated as: FOREIGNER'S MEDICAL CARD (visible centre middle)
(Sample)



ADVOCATES ABROAD 2016
Summary

This is a Medical Card provided following a medical examination.

Useful Terms

Ap. Yrn60eonc Case Number

Ap. ®okélov: File Number

Ap., stands for “ApIBu6S” [a-ri-thmos],
which is the Greek word for “Number”

Tomog [to-pos]: Place (e.g. of issue)

In the specific example you will see KE.[1.Y NéaBou, as the place of issue.

KE.T.Y. = First Reception Centre (in Greek, “KENTPO MPQTHX"YITOAOXHZ")

NéoBou: (literally) of Lesvos. Depending on the place of issue, that could be “Xiou” (of Chios), “Zauou”
(of Samos), and so on. The suffix “-ou”, in such cases, denotes source/place of origin.

"Hp/via: Date (of issue)

"Hp/via, stands for “Hugpounvia” [I-me-ro-mi-ni-a], which is the Greek
word for “Date” (of month etc.).

Evalot [e-va-lo-ti]-: Vulnerable (category or female)/ translated as “Vulnerability”

I'TATPOI TOY KOXMOY [gia-tri, tu, ko-smu]: Medicines du Monde
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2.2.White Card
Greek Term: AEATIQAITOYNTOX AIE®GNH ITPOXTAXIA

Translated as: International Protection Applicant Card

(Front page) (Instruction page)

(Front and Instruction pages)

| mportant Terms
EKKPEMEI/skkpepei [ek-re-mi] = pending/not yet completed
META®OPA/petagopd [me-ta-pho-ra] = transfer/relocation (e.g. of person)

AOYBAINO/Aovfrivo [Du-vli-no] = Dublin

EKKPEMEI META®OPA «AOYBAINO II» (blue stamp), stands for “Pending relocation according to the
Dublin 1l Regulation.”
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(Middle pages)

Useful Terms
KINHTO/kwvnt6 [ki-ni-to] : mobile/without permanent basis
KAIMAKIO/xMpaxuo [kli-ma-ki-o] : unit (official/ e.g. “Police unit”)

KINHTO KAIMAKIO AXYAOY NOTIOY EAAAAAX, stands for “Mobile Asylum Unit of Souther
Greece

=)

Exxpepei [e-kre-mi]: pending/not yet fulfilled

OloxMpmon [O-lo-kli-ro-si] :Completion/Fulfilment

Katd0eon [ka-ta-the-si]: testimony (as in “the witness’s testimony”)

Kata0eong [Ka-ta-the-sis]: (of the/relating to the) testimony

Aimnon [e-ti-si]: application/petition (but also application form)

To mapév [To, pa-ron] = the current/present (e.g. document)

Aev = usually preceding a verb, it provides for negation. In this case, “does not”
enéyel [e-pe-chif servels as

Exxkpepei n Ohoxkipoon Kotadsong Pending Fulfilment of Testimony
Aitnong AeBvovg Ilpootaciog [as part of] the Application for International Protection
To mapdv dev enéyer O<on Gds10G Epyociag The present [document] does not serve as a work permit




ADVOCATES ABROAD 2016

(Front and last page)

(Last page close-up)

I mportant Terms

Iepropiletan [pe-ri-o-ri-ze-te]: is restricted

Kvkhogopia [ky-klo-pho-ri-a] : movement/circulation (in this case, regarding person/ e.g. “freedom of
movement”)

gvtog [e-dos} within/included in

«[Mepropiferar n kukAopopia evrog tng AéoBou», stands for “Movement (is) restricted within Lesvos”

10
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2.3.nadmissibility Decisions
(Close-up of Inadmissibility Decision/Relocation to France)

Summary
These are sample Decisions with respect to applications for international protection not being admissible.

Reasons for this may include the capability of having applied for asylum in a previous, safe, third country,
through which the individual has passed before reaching the EU (e.g. Turkey).

Useful Terms

Xeprotig [Chi-ri-stis] : Handler (of the case).

ENIAO®HKE [e-pi-do-thi-ke]: was served/handed (for The Greek “O” means
document) specifically “The” (denoting

oc mepinToon [se, pe-ri-pto-si} in case (denoting male). Accordingly, “O
circumstance and NOT legal case, e.g. “in case of accident”) xelprotng,” found center-right,
nop6dov [pa-ro-du]: (of) exhaustion/consumption (refers to stands for “The handler.” If the
timescale, and denotes the end of a certain period of time) Greek “H/n” or “To/t0” are
apoBeopiag [pro-the-smi-as] (of the/relating to the) deadline used, then the same meaning
telesidwkn [te-le-si-di-ki]: final, absolute, permanent applies, denoting female or

(commonly used for decision or condition)
armpoxtng [a-pra-ktis]: (approx.) without activity

object correspondingly.

“Ze mEPITTTWON TTAPOSOU ATTPAKTNG TNG TIPOBECHIOG QUTAG N TTapoUuca aTToPaon Ba KATAOTEI
TeAeoidikn,” found in the last, Greek, sentence stands for:

“If/In case this time period is exhausted without any [legal] activity [from the interested party’s part], then
this decision will become final.”

11
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(Close-up of Inadmissibility Decision)

Useful Terms
Axppéc [a-kri-ves]: Exact/accurate (e.g. copy)
Avriypago [a-di-gra-pho]: Copy

MYTIAHNH/Mvutimjvy [My-ti-li-ni] : the central city of the island of Lesvos

12
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2.4.Proof of Notification

(Proof of Notification regarding Decision)

Summary
This document provides official proof that the interested party (e.g. asylum-seeker) has been informed

regarding their case and legal obligations.

Ymnpeoia AoUAou (upper

Useful Terms right corner of the
EAAHNIKH/E;\)\.I]VLKﬁ [E-ll-nl-kl] : Greek/Hellenic document), stands for
AHMOKPATIA/Anpoxpartia [Di-mo-kra-ti-a] :Democracy/Republic “Asylum Service”

YITHPEXIA/Ymnpeoio [Y-pi-re-si-a]: Service
AXYAOY/Ac¥Olov [A-sy-lu]: (of/relating to) asylum
YHMEPA/onpepo. [Si-me-ra]: today

13
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2.5.Deportation Decisions (as part of EU-Turkey deal)
Greek Term: ATIOOAXHAIIEAAXHE AAAOAATIOY BAXEI AIAAIKAZIAY ETTANEIZAOXHX
Translated as: Deportation Decision of non-National based on the Readmission Process
(Sample 1)

2016

Summary

The specific decision regards the deportation of a non-national based on the EU-Turkey deal. Points 1-14
provide the legal basis for the decision.

14
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Useful Terms

AAAOAAIIOY/arlhodamov [a-lo-da-pu]: (of/relating to) non-national
AIEYOYNZXH/é1e00vven [di-ef-thyn-si]: Directorate
AXTYNOMIAY/aoctvvopiog[a-sty-no-mi-as} (of/relating to the) Police
AEXBOY/Aécpov [Le-svu]: (of/relating to) Lesvos

"Exovtag [e-cho-das] having

v’ oyn [yp, o-psi]: (approx.) consideration

"Exovtag v’ 6yn: (specifically) taking into account/consideration, bearing in mind
yeyovog [ge-go-nos] fact

avTippiosig [a-di-ri-sis]: objections (plural)

gv oyel [en, o-psi] in light of (phrase)

anélaong [a-pe-la-sis] (of/relating to) deportation

enaveledoyng [e-pa-ni-sdo-chisj (of/relating to) readmission
apoBeopiag [pro-the-smi-as} (of/relating to) deadline/time limit
TovAdyrotov [tu-la-chi-ston]: at least

Trangdation

Taking into account:

1. The provisions of article 76 of Law 3386/2005 [regarding] the “Entry, residence and social inclusion of third-countr
nationals within the Greek territory (A-212).”

2. The provisions of article 1 of Law1705/87 on the “Ratification of protocol 7 of the Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms” (Governmental Gazette A 89/87).

3. The provisions of article 20 paragraph 2 of the [Greek] Constitution, and article 6 of Law 2690/99 (Code of
Administrative Procedure)

4. The provisions of articles 1,2 and 4 of Decision number 4000/4/82-10-12 of the Ministries of Foreign Affairs,
Internal Affairs Public Administration and Decentralisation, Justice and Public Order, regarding the “Determination of
the criteria and the procedure for the registration and deletion of non-nationals from the National Catalogue of
Undesirable Migrants” (B - 2805).

5. Proposal number 6634/1/6188-of 23/4/2016 regarding the expulsion / readmission, while in detention, of
....[individual’s data]....

6. The proof of notification of 23/4/2016 of the Information Sheet, regarding under expulsion / readmission detainee
non-nationals, [issued] by the same Service, based on which it results that the below—named non-national citizen:
....[individual's data]..... was informed\{34ct in Arabic) in a language he understands regarding his rights and the
reasons for his detention.

7. Decision number 6069 of 24/4/2016 regarding the temporary detention of the foreign national

8. The fact that (NO) objections have been submitted, in light of the deportation / readmission decision, within the
deadline of, at least, (48) hours.

9. The provisions of article 17 of Law 3907/2011 according to which article 2 of Directive 2008/115/EK has been
transferred [/incorporated] to national law.

10. The provisions of article 2783 of Law 3907/2011 according to which article 1283 of Directive 2008/115/EK has
been transferred [/incorporated] to national law.

11. The provisions of article 34 of Law 3907/2011.

12. The provisions of article 8382 of Law 3386/05 regarding the “Entry, residence and social integration of third cour
nationals within the Greek territory” (Governmental Gazette A — 212 / 23-08-2005).

13. The Protocol of Readmission between Greece-Turkey (Law 3030/2002)

14. The Common Declaration of March 2016, between EU-Turkey.

(Sample 2)
15
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Summary
This is similar to the previous sample. Points 1-16 provide the legal basis for the decision, while points 1-6

(lower half of the document following the GreekITO®AXIZOYME") provide the decision, as such.

Useful Terms

ATIO®AXIZOYME [a-po-pha-si-zu-mej we decide | ENQNYMO/str@vupo [e-po-ni-mo] : surname
kpatnon [kra-ti-si] : detention . ONOMA/évopa [0-no-ma] : name

apeon [a-me-si] (effective) immediate NMATPQNYMO/mratpivupo [pa-tro-ni-mo] :
TOl)pKi(l [TU'rki'a] . Turkey father’s name

mokitn [po-li-ti] : citizen MHTPQNYMO/unTtpivupo [mi-tro-ni-mo] :
gwonABe [i-si-lthe]: has entered mother's name

katé mapdfoon [ka-ta, pa-ra-va-sil. in breach (of) | ymgp. FENNHEHE, stands for date of birth

cuvéyen [Sy-ne-chi-si} continuation
ektédeon [e-kte-le-si} implementation/execution (of order/decision etc.)
1POvVIK6 drdstnpa [chro-ni-ko, di-a-sti-ma]: time period (phrase)

vrepPaiver [y-per-ve-ni]: exceeds

TPOSOPVIS [Pro-so-ri-nis]: temporary

ene1dn] [e-pi-di] and dwém [di-o-ti], both have the meaning of: because/ due to
gv yével [en, ge-ni} in general (phrase)

dgv pmopei [den, mpo-ri]: cannot

Ymomtog [y-po-ptos]: suspect (the)

Trandation (legal)

Points 1-14, are similar to those of the previous sample. Points 15 and 16 translate as follows:

15. Law 4375/2016 (Governmental Gazette A -51 / 03/04/2016)

16. The fact that [the individual] has been submitted to the prescribed procedures of first reception.

Trandation of Decision (lower half of the Document)
WE DECIDE

1. The detention of ....[individual's data].... with the goal of immediate readmission into Turkey, because, on tl
22/03/2016, he entered irregularly in our Country in breach of article 83 of the law “On Non-Nationals.”

2. The continuation of the deportee’s detention until such time as the implementation of the deportatior
readmission and for a time period that cannot exceed 6 months in total from the date of issue of the at
mentioned in paragraph (7) Decision regarding his temporary detention, because based on overall conditior
IS judged as suspect of fleeing. If the deportation / readmission is stalled because the non-national denie
cooperate, or if the receipt of the necessary, for his deportation / readmission, documents, from his countr
origin or residence is stalled, the non-national’s detention can be prolonged for a limited amount of time t
cannot exceed (12) months.

3. The suspension of the present [Decision] in what regards solely the aspect of deportation / readmission, in
of appeal.

4. The deportee’s registration to [the] EKANA [database] until 22/03/20BKANA, stands forE@ONIKOX
KATAAOI'OX ANEITIOYMHTON AAAOAATIQN, which translates as “National Catalogue of Undesirable
Non-Nationals”]

5. According to the present [Decision], the above [mentioned non-national] has a right to appeal within a dead
of (5) days from its [i.e. The Decision’s] issue, at the General Regional Police Director of the Northern Aegea

6. Furthermore, he has the right to raise objections against [his] detention at the Administrative Court within
days.

17
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2.6. Prolongation of Detention

(Sample)

18
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Summary

This is a decision concerning the prolongation of detention for the purpose of expulsion. The first half of :
document provides the legal basis for the decision, while the second half provides the reviewed decisior
such.

Useful Terms

enaveEéTaon [e-pa-ne-xe-ta-sij review, reappraisal

0a eraveletacOei [tha, e-pa-ne-xe-ta-sthi] will be reviewed/reappraised
nopartaon [pa-ra-ta-si]: extension, prolongation

vnkoov [y-pi-ko-u]: (of/relating to a) national (used for persons)
&xel dwatayOsi [e-chi, di-a-ta-chthi]: has been ordered

Loyog [lo-gos} reason, cause (NOT discourse)

Aoyovg [lo-gus]: reasons, causes

avaykoio [a-na-ge-a] necessary

avapéveta [a-na-me-ne-tej is expected

emoTpoP] [e-pi-stro-phi]: return

Xd)pap[go[-ra?: Courfl)t_ry] ONOMA/évopua [0-no-ma]: name
ko0d6cov [ka-tho-son]: as (e.g. “as it is not allowed”)
apoxkvnrel [pro-ki-pti] : results (verb)

oyeTikn [sche-ti-ki]: relevant

amapaitnteg [a-pa-re-ti-tes]: necessary (plural)

evépyeleg [e-ne-rgi-es] actions

petafei [me-ta-vi]: (to be) transferred, transported, transited
Ipo&eveio [Pro-xe-ni-o]: Consulate

KOPIN®OY/KopivOov [Ko-ri-nthu] : of Korinthos

oopeova [si-mpho-naJ: according (to), based (on)

(Etrwv) and (Ov.) are, respectively,
abbreviations of:

EMQNYMO/emrwvupo [e-po-ni-mo]:
surname

Trandation (legal)

DECISION

THE DIRECTOR OF THE POLICE DIRECTORATE OF KORINTHOS
Taking into account
1. The provisions of articles 30 and 21 paragraph 1 of Law 3907/26-01-2011 regarding the “establishmer
the Asylum Service and the First Reception Service, [issued as] adjustment[s] of the Greek legislation \
Directive 2008/115/EK “regarding the common rules and procedures of member-states on the returr
illegally residing third country nationals” and other provisions.” (7-A).
2. The provisions of paragraph 2 of article 76 of Law 3386/05 regarding the “Entry residence & soc
integration of third-country nationals within the Greek territory (212-A)” as amended through article 59
Law 4075/2012.
3. The provisions of article 1 of Law 1705/1987, regarding the “Ratification of Protocol 7 of the Conventic
for Human Rights and Fundamental Liberties” (Governmental Gazette 89, t
4. Decision number 6634/1/71-4614from 19-3-2016, on detention [made] by [the] Poli2eectorate of
Lesvos.
5. Decision number 6634/1/71-46&8-from 21-3-2016, on expulsion with detention [mabg]the Police
Directorate of Lesvos.
6. Report number 5275/2 from 19-6-2016 of the Police Precinct of Korinthos.

19



ADVOCATES ABROAD 2016
Trandation of Decision (lower half of the Document)
WE DECIDE

Following the review, the prolongation by (3) months of the non-national citizen’s of Pakistan...[individu
data].... detention, which has been ordered by the above (4) relevant [Decision], for the reasons provide
the above (5) relevant [Decision].

Furthermore, the [non-national’s] detention is deemed necessary in order for the procedures regardin
removal from the Country to be completed.

The conjunction of the prerequisites for the continuation of [his] detention will be reviewed in (3) months.

Furthermore, the issuing of a travel document as part of completing the process of his return to his Cot
is [relatively shortly] expected, since, as it results from the above (6) relevant [Decision], the necessary act
for his transit to his Country’s Consulate have been made.

20
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2.7.Suspension of Execution

Greek Term: Amo@ac1pvacToANG EKTELECTC OMEANGTG

Translated as: Suspension of Execution of Deportation

(Sample)
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Summary

This is a Decision annulling a previous Decision of deportation. The first half of the document provides 1
legal basis for the decision, while the second half provides the decision, as such.

Useful Terms

Xopnysitar [Cho-ri-gi-te]: is granted/provided

Turmoypageio [Ty-po-gra-phi-o]: printing press/shop

Yuvraoostan [Sy-da-se-te] is drafted/compiled (by)

appodwa [a-rmo-di-a]: (the) competent/responsible (e.g. Authority, Institution)
Yrmnpeoio [Y-pi-re-si-a]: Service (bureaucratic)

Yrooerypa [Y-po-di-gma): exemplar/model

avaotoA [a-na-sto-li]: suspension (also parole)

TEPLOPLETIKOL OpoL [pe-ri-o-ri-sti-ki, o-ri] : restraining order (here, relating to “restriction of movement”)
TOV TEPLOPIGTIKAV 6pmV [ton, pe-ri-o-ri-sti-kon, o-ron]: of the restraining conditions
empoin [e-pi-vo-li]: imposition

Trandation (legal)

DECISION
THE GENERAL REGIONAL POLICE DIRECTOR OF NORTHERN AEGEAN

Taking into account:
1. The provisions of article 76 of Law 3386/2005 regarding the “Entry, residence and social integration
third country nationals within the Greek territory (212 — A)”
2. The provisions of article 1 of Law 1705/87 regarding the “Ratification of protocol 7 of the Convention fc
Human Rights and Fundamental Liberties” (Governmental Gaze#e8%/87).
3. Decision number 7004/3/63 of 3-6-2014 (Governmental Gazette B’ — 1404) [made] by the Ministry
Public Order and Citizen Protection, regarding the “Transferring of powers [held by] the Ministry of Publ
Order and Citizen Protection on matters of the Greek Police, to the existing competent [/suitable offic
bodies.”
4. Decision number 6634/1/71/4649of 16/04/2016 [made] by the Police Directorate estos, which has
been issued against bellow-mentioned foreign-national.
5. Report number 6634/1/71/4649 ... of 13/05/2016, regarding the recommendation of the Police Directo
of Lesvos, from which it results [/arises] that the immediate expulsion of foreign citizen ....[individual's dat:
...Is not possible for reasons of superior force.

Trandlation of Decision (lower half of the Document)
WE DECIDE

1. The suspension of execution of the above-written in paragraph (4) [clause] of the current Decisi
which has been issued against the foreign citizen....[individual's data]....from the moment of h
notification regarding the current [Decision] and until the finalisation of the readmission process
evaluation of [his] application for asylum, as appropriately.

2. The imposition, for the full duration of the, as above defined, period of stay in our Country, of tf
restrictive orders of non-departure from Lesvos and his stay [i.e. residence] within the space of
KE.TY.A of Moria and KAPATEIIE of Lesvos settlementsKE.TY.A. stands for KENTPO
TAYTOIIOIHEH YITHKOOTHTA"AAAOAAIIQN”, which translates as “Centre for the
Identification of the Nationality of Non-Nationals”]

3. Any change of address [or residence] must be immediately declared to the Service issuing [/that
issued] the current [document].
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2.8.1mpossibility of Removal (non-refoulement)
Greek Term: BefaioomAdvuvouiog Aropdkpoveng
Translated as: Confirmation of impossibility of removal
(Sample 1/ male non-national)

Summary
This is a Confirmation concerning the impossibility of expulsion of a foreign national, based on humanitari

grounds. The first half of the document (Points 1-7) provides the legal basis, while the seco
(BEBAIQNOYME, and bellow), provides the Confirmation, as such.

23



ADVOCATES ABROAD 2016
Useful Terms

advvopio [a-dy-na-mi-a): impossibility

amopdkpuvon [a-po-ma-kryn-si]: removal

apyn [a-rchi]: principle (NOT beginning)

enavarpo®Onen [e-pa-na-pro-o-thi-si]: refoulement/removal

un eravaxpo®Onon [Mi, e-pa-na-pro-o-thi-si]: non-refoulement/removal
eQwkt) [e-phi-kti] : (is) possible

avOpomeTikovg [a-nthro-pi-sti-kus]: humanitarian (plural)

avotépag Plog [a-no-te-ras, vi-as] (of) superior force (vis major/casus fortuitus)
(o€) oy [(se) i-schi] in force

avave@veToL [a-na-ne-o-ne-te] is renewed

kpion [Kri-si] : judgement

e€akorovOnon [e-xa-ko-lu-thi-si]: continuation

Eevodoycia [xe-no-do-chi-a} hotels (plural)

ogeiher [0-phi-li] : needs to, has to, must

cvvepyaletan [Sy-ne-rga-ze-te] (is) cooperating

Elnvikég Apyécs [E-li-ni-kes, A-rches]: Greek Authorities

dwkaiopa [di-ke-0-ma]: right (legal)

dwapoviig [di-a-mo-nis]: (of) residence

BEBAIQNOYME/Bepardvovpe [Ve-ve-0-nu-me] we confirm
KATAPI'HXH/xatapynon [ka-ta-rgi-si] : abolition

.Trandation (legal)

DECISION

THE POLICE DIRECTOR OF LESVOS
Taking into account:
1. The provisions of article 78... of Law 3386/2005 regarding the “Entry, residence and social integration of th
country nationals within the Greek territory” (Governmental Gazette (A — 212), as added with article 8 of Le
4332/2005 “Amendment of provisions of the Code for Greek nationality etc.” (A — 76).
2. The provisions of article 76 paragraph 2 of Law 3386/2005 regarding the “Entry, residence and social integratio
third country nationals within the Greek territory” (Governmental Gazette A-212).
3. The provisions of article 24 of Law 3907/2011 regarding the “Institution of the Asylum Service and the Fir
Reception Service, [as part of the] adaptation of the Greek legislation to the provisions of Directive 2008/115/
“regarding the common rules and procedures in member-states for the return of illegally residing third cour
nationals” and other [/similar] provisions” (A-7).
4. The provisions of article 17 of the Code of Administrative Procedure (Law 2690/1999, Governmental Gazette A-4¢
5. The provisions of Law 1782/1988 regarding the “Ratification of the Convention against Torture and Other Crt
Inhuman or Degrading Treatment or Punishment” (Governmental Gazette A-116).
6. The provisions of Law 2462/1997 regarding the “Ratification of the International Covenant on Civil and Politic
Rights, of the Optional Protocol [contained within] the International Covenant on Civil and Political Rights, and of t
Second Optional Protocol [contained within] the International Covenant on Civil and Political Rights regarding t
abolition of the death penalty” (Governmental Gazette A-25).
7. The provisions of Legislative Decree 53/1974 regarding the “Ratification of November 1950 Rome...Convention *
the protection of human rights and fundamental liberties...and its Supplementation with the 20 March 1952 P
Protocol” (Governmental Gazette A-256).
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Tranglation of Confirmation (lower half of the Document)
WE CONFIRM

The impossibility of removing the non-national citizen....[individual Data]....due to the conjunction in hi
case of [approx.. translation] the terms provided by the principle of non-refoulement (paragraph 1 of
current [document]), and as the immediate deportation of the above-mentioned non-national is not poss
for humanitarian [reasons] and reasons of superior force.

The current [document] will be in force for 6 months and can be renewed following a renewed judgement
the continuation of the impossibility of removal.

The above-mentioned non-national will reside in various hotels for the full duration of the time peric
described.

For as long as this decision is in force, the specific non-national has a temporary right of residence in Gr
and has to cooperate with the Greek authorities, under any and all circumstances, so as for his removal

made possible when feasible. Any change in the place of residence must be declared to the Service respo
for issuing the current [document].
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(Sample 2/ female non-national)

Summary
This is another Confirmation of the impossibility of expulsion. Its only remarkable difference is the provisic

of additional information as to the irregular entry of the specific person into Greek territory.

KataAR@onTe va eioépxetal 0To EAANVIKO £8a@og ue TTveuoTh Aéuo oTn BaAdoola Trepioxn
«ANATOAIKA THZ XIOY», stands for “has been apprehended entering into the Greek territory via
inflatable boat, in the sea East of Chios.”
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2.9.Memo issued to released non-nationals

Greek Term: YITHPEZIAK(EHMEIQMA

Translation: memo

(Sample 1)
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(Sample 2)
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Summary

Note provided following a decision of non-refoulement/removal, upon the release, from detention, of a fore
national. Confirms temporary residence right and obligations

Useful Terms

®YAO/@v)ro [phy-lo]: Gender

HMEP. T'EN. (abbreviation), stands for Date of BittHMEPOMHNIA 'ENNHXZHY)
AHYH ANIOTYIIQM. (abbreviation), stands for fingerprinted/ fingerprints taken
apOpo [a-rthro] : article (both legal and written, e.g. “newspaper article)
Bepaiomon [Ve-ve-o-si} Confirmation

YYNOAEYEI/ovvodever [sy-no-de-vif (he/she) accompanies

Yvpia [Sy-ri-a]: Syria

Trandation (lower half of the Document)

The currenConfirmation has a 6 month application [/validity period] and can be renewed following a new
decision on the impossibility of removal [/refoulement].

The above non-national will reside in Korinthos for the full duration [of the Decision]

For the duration of validity of this decision, the specific non-national has a temporary right of residence
Greece and has the obligation to cooperate with the Greek Authorities, under any and all circumstance
order for his removal to be made possible, when feasible. Any change in the [non-national’s] place
residence must be declared to the Service responsible [for issuing] the present [document].
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3. MINISTRY DECISIONS

3.1.International Protection

Greek Term: Anogacompuri aitnong dieBvoig Tpootaciog

Translation: Decision regarding application for international protection
(Page 1)

Summary
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31

This document concerns the Decision made regarding an application for International Protection. The
page, and part of the second, contain the relevant legislation, while the lower half of the second p
contains the Decisions as suilIO®AXIZOYME = we decide)

Useful Terms

AIMO®AXH ITAPAAEKTOY [a-po-pha-si, pa-ra-de-ktu} Decision of Admissibility
Ipa&n [Pra-xi]: Act, Action

ropomopmig [pa-ra-po-bis]: (of/relating to) referral/reference

kavovik [-ka-no-ni-ki] : normal, regular

dwdikacia [dia-di-ka-si-a]: process, procedure

yopnynon [cho-ri-gi-si]: granting (of), grant

dwragerg [di-a-ta-xis]: provisions (legal)

Nopov [No-mu]: (of the/relating to the) Law

Yrovpywn Anégaon [Y-pur-gi-ki, A-po-pha-si] : Ministerial Decision

Yrovpywig Anogaong [Y-pur-gi-kis, A-po-pha-sis]: (of/relating to) Ministerial Decision
Kavoviopog [Ka-no-ni-smos] regulation

Agrrovpyiag [Li-tu-rgi-as] : function

Trandation

Subject: “Act of referral of the application to the normal procedure due to application of article 60
paragraph 4 (ot) in conjunction with article 14 paragraph 8 of law4375/2016.

On the application for international protection, made on 23/06/2016, of the Syrian citizen....[individual
data]....

Taking into account

a) the provisions of Legislative Decree 3989/1959 (Governmental Gazetter28),2as supplemented by
the Compulsory Law 389/1967 (Governmental Gazette 129, t

b) the provisions of Law 4375/2016 (Governmental Gazette.54), t

c) the provisions of the Presidential Decree 141/2013 (Governmental Gazette 228052, t

d)the provisions of the Ministerial Decision ... 6416/2014 “Operating Regulation of the Asylum Service
(Governmental Gazette 2034/25.07.201B)¢

[CONTINUES ON NEXT PAGE]
(Page 2)
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Useful Terms
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nmopoamopmi) [pa-ra-po-bi]: referral/reference
copneova pe [si--mpho-na, me] according to
ék0eom [e-kthe-si]: report
ektipnong [e-kti-mi-sis]: assessment
gvoloToTnTag [e-va-lo-to-ti-tas]: (degree of) vulnerability
nPpOTELOV [pro-te-von]: primary
art@v [e-ton]: applicant (male)
dwumoetdOnke [dia-pi-sto-thi-ke]: it was deducted/found (that)
avikel [a-ni-ki] : (he/shel/it) belongs
Kot yopicg [ka-ti-go-ri-es]: categories
vrootel [y-po-sti]: undergone, subjected (to)
copoTIKn [SO-ma-ti-ki]: corporeal, physical
yoyoroywkn [psy-cho-lo-gi-ki]: psychological
Bia [vi-a]: violence
péin [me-lil: members (NOT parts)
evomrog [e-no-ti-tas]: (of/relating to) unity
Trandation (part 2)
e) the Common Statement between the European Union-Turkey of 18.03.2016,
f) the above [individuals’] application of 23/06/2016,
g) the record of the above [individuals’] interview,
h) the relevant documents which the above [individuals’] have supplied,
i) all evidence contained within their folder [/dossier].
Trandlation of Decision
WE DECIDE
The referral of the application for International Protection made by ....... [individuals’ Data]
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regular procedure, as, according to the relevant assessment report on vulnerability, the primary appli
was found to belong to one of the categories of article 14 par. 8 of the Law 4357/2016 and, specifice
that [he is] an individual that has undergone serious corporeal and psychological violence.

Furthermore, the members of his family are similarly referred to the normal procedure, due to [the neel

protect family unity.



